
Kirchliches Derordnungs-Matt
fü r  die

Lavanter Diöcefe.
In h a lt: I. Ordination und Ordinande». — II. öiachtragsverordnung betrefft Aufgebotes und Beurkundung der außerhalb Ungarns 

zu schließenden Ehen ungarischer Staatsangehöriger. — 111. Nachtragsweisung betreffend die Eintragung der Familien 
namen in die Geburts-, Trainings und Sterbematriken. — IV. Erinnerung betreffs der Pfarrmesse. — V. Dibeesan 
Nachrichten.

I.

Ordinatimi und Grdinanden.
D ie  höheren Hl. W eihen w erden Heuer ertheilt w erden im  M m m te J u l i  und  z w a r :  d a s  S u b d iaco n a t

am  2 1 ., d a s  D iaco n a t am  2 3 . u n d  d a s  P re sb y te ra t  am  2 5 . J u l i .
I n  G em äßheit der A n o rd n u n g  des Hl. C oncils von T r ie n t (sess. 2 3 . c. 5 .)  und  u n te r H inw eisung 

a u f die L av an te r Erlasse vom 5 . J u l i  1 8 5 4 , N r .  1 0 2 2  und 3 1 . M a i  1 8 5 5 , N r . 1 0 4 3  (Lav. K irchl. V e r­
o rd n u n g sb la tt 1 8 5 4 , N r . I I I .  und  1 8 5 5 , N r . IV .) werden hiem it die Heuer zu den höheren Hl. W eihen zu 
befördernden F .  B . L av an te r P rie s te rh a n s-A lu m n e n  zu dem Zwecke n am haft gemacht, dass dieselben am  a c h te  n  
S o n n ta g e  nach P fin gs ten  m it der A uffo rderung  bekannt gegeben w erden, G o tt um  gute, bern fstrene P rie s te r  
zu bitten  u n d , fa lls  Je m a n d  gegen einen oder den ändern  der O rd in an d e»  m it G ru n d  e tw as vorzubringen  
hä tte , es nicht zu verhehlen.

Ordinande« des IV. Jahrganges: D ro fen ik  A n to n  von K ostre in iz ; F in k  Jakob  a n s  S e iz -
d v rf ; G om ilšek  F ra n z  von S t .  P e te r  und  P a u l  in  P e t t in i ;  G o sa k  F ra n z  a u s  S e iz d o r f ; K o sé l F ra n z  a u s
H a id in ; K o v a č ič  A n to n  von S t .  H e m m a ; K ra jn c  M a r t in  a n s  M o n s b e rg ; L o rb e k  Jo h n itit von S t .  Leonhard 
in  W .- B . ;  M ik lič  A n to n  a u s  G utenfeld  in  K ra in ;  O c v irk  M a x im ilia n  a u s  S i l i t ;  S ra b o č a n  A nton  a u s  
C M ;  S a n ila  J o h a n n  a u s  R ohitsch ; S c h re in e r  F ra n z  von Hl. K reuz bei L u ttenberg  und  V o ilo sek  Jo se f von 
S t .  Lorenzen mit D rau felde.

Ordinande» des III. Jahrganges: B o h a k  F ra n z  von Pöltschach; G ro b e lše k  J o h a n n  a u s  
S e iz d o rf ; H o lm jec  Jo sef von S t .  P e te r  bei K ön ig sb erg ; H o rv a t F riedrich  von S t .  L eonhard bei G rv ß sv n n ta g ; 
J a n č ič  J o h a n n  von L a p o r je  und  KkV;c F ra n z  a u s  R a n n .

II.

Nachtragsverordnung betreffs Aufgebotes und Aeurkundung der außerhalb Ungarns 
;u schließenden Ghen ungarischer Staatsangehöriger.

I m  N achtrage zu den W eisungen betreffs T ra u u n g  ungarischer S ta a tsa n g e h ö rig e r  im  hieräm tlichen 
K irchl. V ero rd n u n g sb la tte  vom  3 1 . D ecem ber 1 8 9 5 , Z . 3 8 5 1  V II I .  und  vom 15 . A p r il 1 8 9 6 , Z .  1 2 2 5  II . 
w erden hiem it der w ohlehrw . Seelfvrgsgcistlichkeit noch die Zuschrift der hochlöbl. k. k. steiermärkischen 
S ta t th a l te re i  vom 2 3 . A p ril 1 8 9 6 , Z . 9 8 9 1 , wie auch die V ero rd n u ng  der königl. nng . M in is te r  der J u s t iz  
und  des I n n e r n  vom 12 . F e b ru a r  1 8 9 6 , Z . 7 8 7 0 /1 8 9 6  I .  M . zu r Benehm ungsw issenschaft nachstehend 
m itg e th e ilt:
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„ D a s  königl. u n g . M in is te r iu m  am  Allerhöchsten H oflager in  W ien  ha t die Uebersetzung einer 
V ero rd n u ng  der königl. ung . M in is te r  der Ju s tiz  mit) des I n n e r n  vom 12 . F e b ru a r  1 8 9 6 , Z . 7 8 7 0 /1 8 9 6  I .  M . ,  
betreffend die in  U n g a rn  vorznnehm ende V erkünd igung  und  B eurkundung  der au ßerh alb  U n g a rn s  zu schließenden 
E hen , m it dem Ersuchen an  d as  hohe k. k. M in is te r iu m  des I n n e r n  geleitet, derselben in  den im  R eichsrathe 
vertretenen  Königreichen u n d  L än d ern  in  geeigneter W eise P n b lic itä t  zu verleihen.

In fo lg e  des nach vorgängigem  E invernehm en  m it dem k. k. Ju s tizm in is te riu m  und  dem k. k. M in i ­
sterium  fü r  C u ltu s  und U nterricht erflvsscnen E rlasses des hohe» k. k. M in is te r iu m s  des I n n e r n  vom 2 9 . M ä rz  
1 8 9 6 , Z .  6 6 0 9 , w ird  dem hochw ürdigen f.-b . O rd in a r ia te  u n te r B ezugnahm e ans d a s  H. o. S chreiben  vom
2. A p ril l. I . ,  N r . 6 2 7 8 , ein E xem plar dieser übersetzten V ero rd n u n g  m it dem Ersuchen ü b erm itte lt, den 
W o r tla u t derselben sümmtlichen dem hvchwürdigen O rd in a r ia te  unterstehenden T ra n n n g so rg a n e n  gefälligst m it- 
theilen zu w ollen.

Hinsichtlich der im  § 1 der V ero rd n u n g  citiertcn Ju s t iz -M in is te r ia l- J n s tru c t io n  vom 2 9 . J u n i  1 8 9 5 , 
Z .  2 7 .2 4 3 , ha t d a s  k. k. M in is te r iu m  des I n n e r n  bemerkt, dass eine amtliche A usgabe  derselben in  deutscher 
S p rach e  in  B udapest 1 8 9 5  erschienen ist, und  ha t dieses M in is te r iu m  schließlich noch beigefügt, dass durch die 
an v e rw ah rte  V ero rd n u n g  die A nw endung  der B estim m ungen  des vsterr. Rechtes in  allen  demselben u n te r ­
liegenden F ä lle n , insbesondere in  Absicht aus d as  A ufgebot von Ehen und die D isp e n s  von Ehehindernissen 
selbstverständlich in  keiner W eise a lte r ie r t w erden kann .

ìlcro rd iiu n g  brr k ö n ig l. uugn r. M in ister  brr In s t i;  nnb b rs  I iin r r n  vom  12. k rb ru o r  1 8 9 6 , 3 . 7 8 7 0 /1 8 9 6  3 .  M .  
iilirr b ir in t in g a n t  norjunrljm rnbr U rrh iinb igu n g  (A u fgeb ot) nnb U riirkunbung brr außerhalb  U n g a r n s  tu schließeiiben

E he» nnb iibrr bir ijin n it ;u |au im rn ljä itgrn brii k ra g e» .

B eh u fs  Feststellung  eines gleichmäßigen V orgehens bei der praktischen A nw endung  jener Gesetze 
und  V ero rd n u ng en , welche die in  U n g a rn  vorzunehm ende V erkündigung (A ufgebot) und  B eu rk u nd u n g  der 
au ßerh alb  U n g a rn s  zu schließenden E hen sowie die hiem it zusam m enhängenden F ra g e n  regeln , verordnen  w ir 
im  E invernehm en  m it dem H e rrn  königl. u n g a r . F in an zm in is te r ans G ru n d  des § 1 5 0  G . A . X X X I vom 
J a h r e  1 8 9 4  und  § 9 6  G . A . X X X I I I  vom  J a h r e  1 8 9 4  wie fo lg t :

§ 1.

D ie  E he, welche ein in  U n g arn  gemeindcznständiger ungarischer S ta a ts b ü rg e r  (M a n n  oder W eib) 
in  C roatien , S la v o n ie n  oder im A u slän d e  m it einem  ungarischen S ta a ts b ü rg e r  oder einem  A u s län d e r vor 
einer nach dem Gesetze des O r te s  der Eheschließung zu r V orn ahm e der Eheschließung zuständigen w eltlichen 
oder konfessionellen B ehörde eingehen w ill, m uss auch in  U n g a rn  aufgeboten w erden, ohne Rücksicht d a ra u f, 
ob die eheschließenden P a r te ie n  oder eine derselben in  U n g a rn  einen ordentlichen W ohnsitz oder einen A u fen t­
h a ltso r t  haben oder nicht (§§ 1 1 3  und  1 4 7  G . A . X X X I  vom J a h re  1 8 9 4 , § 4 9 , Absatz 2  G . A . X X X I I I  
vom J a h re  1 8 9 4 , Ju s tiz -M in is te r ia l- J n s tru c t io n  vom 2 9 . J u n i  1 8 9 5 , Z . 2 7 .2 4 3  e x  1 8 9 5 , § 8 5  Absatz 1).

§ 2.
I

D a s  A ufgebot der im  § 1 der gegenw ärtigen  V ero rd n u ng  erw ähn ten  Ehe kann m ündlich oder 
schriftlich angesncht w erden u . zw. durch die Eheschließenden selbst oder durch deren gesetzlichen V ertre te r oder 
aber durch hiezu speciell B evollm ächtigte (§ 4 5  G . A . X X X I I I  vom J a h r e  1 8 9 4 , §§ 4  u n d  8 6  der c itiertcn  
In s tru c tio n ) .

I n  dem schriftlichen Gesuche m uss die U nterschrift, bezw. d as  Handzeichen der Gesuchsteller —  
fa lls  dieselben d as  Gesuch nicht eigenhändig geschrieben und  unterschrieben haben —  beglaubigt oder durch zwei 
Z eugen  anerkann t sein.

I n  den meisten F ä lle n  müssen beim Ansuchen um  A n o rd n u n g  des A ufgebotes dem ungarischen 
M a trik e lfü h re r (S tan d esb eam ten ) folgende D okum ente vorgelegt w erd en : die G eburtsscheine und die H e im a t­
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scheine (eventuell genügen auch A rb e its - ober D ienstbvtenbücher, L eg itiinationskarten , der M ilitä rp a s s  ic., ins» 
ferne näm lich die P a rte ie n  keine Heiinatscheine besitzen), ferner die W ohnungszeugnisse der Eheschließendcn; die 
militärischen D ocilm ente des B rä u tig a m s  oder aber jene, welche sich a u f dessen B efre iun g  vom M ilitä rd ie n s te  
beziehen; die E in w illig u n g  beziehungsweise G enehm igung des berechtigten E lte rn the iles, gesetzlichen V e rtre te rs  
oder der V ornrundschaftsbehörde zu r Eheschließung der m inderjährigen  eheschließenden P a r t e i ;  im  F a lle  einer 
früheren  Ehe der einen P a r te i  oder beiden Eheschließenden d as  S te rbezeu g n is  des früheren  E hegatten  oder die 
ans die A uflösung der früheren  Ehe bezüglichen richterlichen U rth e ile ; die D ispensa tion  von einem eventuell 
vorliegenden Ehehindcrnisse. I m  klebrigen dienen der § 7 und  die folgenden §§ der erw ähn ten  In s tru c t io n  
a ls  R ichtschnur. J e n e  Schriftstücke, welche in  einer vom ungarischen M atrik e lfü h re r überhaup t nicht oder n u r  
m angelhaft verstandenen S prache  ausgefertig t sind, müssen ans Kosten der P a rte ie n  m it einer beglaubigten 
ungarischen Übersetzung versehen vorgelegt werden (§ 2 2  der citierten In s tru c tio n ) . I n  E rm a n g ln n g  solcher 
Üebersetznngen un terbre ite t der M a trik e lfü h re r die Schriftstücke dem königl. » » g a r . M in is te r iu m  des I n n e r n ,  
welches au f Kosten der P a r te ie n  die Übersetzung besorgt, fa lls  ersichtlich ist, dass die P a r te ie n  die Übersetzung 
in  andere r W eise nicht beschaffen konnten. I m  F a lle  die P a rte ie n  die dem ungarischen M atrik e lfü h re t vorge­
legten O rig inal-S chriftstücke zurückverlangen, müssen sie gleichzeitig fü r einfache, stempelfreie Abschriften derselben 
sorgen, welche der ungarische M atrik e lfü h re r stempelfrei beglaubigt und an  S te lle  der O rig in a tic i! in  seiner 
U rknndensam m lung zurückbehält (§ 2 4  der citierten In s tru c tio n ) . I m  F a lle  persönlichen Erscheinens gibt der 
ungarische M atrik e lsüh rer jene Schriftstücke, welche bloß zum  Nachweise der persönlichen Id e n t i tä t  d ienen, ohne 
Zurückbehaltung  einer Abschrift zurück (§ 2 4  der citierten In s tru c tio n ) . D ie  behufs A n o rd n u n g  des E he- 
ansgcbvtes an  den ungarische» M atrik e lfü h re r gerichteten Gesuche und deren B eilagen  sind stempelfrei. (§§ 3 2  
und  5 0  G . A . X X X I I I  vom J a h r e  1 8 0 4 ).

§ 3 .

D a s  A ufgebot der im § 1 der gegenw ärtigen V ero rd n u n g  erw ähn ten  Ehe kann a n o rd n e n :

1. w enn  der in U n g a rn  gemeindezuständige eheschließende ungarische S ta a ts b ü rg e r  in U n g a rn  einen 
oder m ehrere ordentliche Wohnsitze hat, jeder ungarische M atrik e lfü h re r, der zum  Aufgebote nach dem u n g a r ­
ländischen W ohnorte  des eheschließendcn ungarischen S ta a ts b ü rg e r s  competent ist (Absatz 2 , § 8 5  und  3 7  der 
citierten In s tru c tio n )  ;

2 . w enn der in  U n g ar»  gemeindeznständige eheschließcnde ungarische S ta a ts b ü rg e r  in  U n g arn  keinen 
ordentlichen Wohnsitz ha t, jeder ungarische M atrik e lfü h re r, der zum  Aufgebote nach dem ungarländischen A ufen t­
h a ltso rte  des eheschließenden ungarischen S ta a ts b ü rg e r s  competent ist (Absatz 2 , § 8 5  und 3 8  der citierten 
In s tru c tio n )  ;

3 . w enn der in  U n g a rn  gemeindezustäudige eheschließcnde ungarische S ta a ts b ü rg e r  in  U n g arn  weder 
einen ordentlichen W ohnsitz noch einen A u fen th a ltso rt hat, jener ungarische M atrik e lfü h re r, der nach dein G c b u rts -  
oder G em eindezuständigkeitsorte des eheschließenden ungarischen S ta a ts b ü rg e r s  zum  Aufgebote competent ist 
(Absatz 2 , § 8 5  und  3 8  der citierten In s t ru c t io n ) ;

4 . w enn der in  U n g a rn  gemeindezuständige eheschließendc ungarische S ta a ts b ü rg e r  in  U n g a rn  weder 
einen ordentlichen Wohnsitz »och einen A u fen th a lts - oder G e b u r tso r t h a t, seine Geiueindezuständigkeit aber 
zw eifelhaft ist und  n u r  au f G ru n d  langw ieriger behördlicher V erhand lungen  zu erm itte ln  w äre , der budapest- 
innerstädtische M atrik e lfü h re r (B udapester I . M atrikelbezirk).

§ 4.

D e r  letzte Absatz des § 1 1 3  G . A . X X X I  vom J a h re  1 8 9 4  und jener des § 51  G . A . X X X II I  
vom J a h r e  1 8 9 4  haben a u f die außerhalb  U n g a rn s  zu schließenden E hen keinen B ezug und ist infolge dessen 
jener in  C ro a tie n -S la v o n ie n  gemeindcznständige ungarische S ta a ts b ü rg e r  oder jener A u s län d e r, der m it einem  
in  U n g a rn  gemeindezuständigen ungarischen S ta a ts b ü rg e r  au ßerh alb  U n g a rn s  eine Ehe ringehen w ill, behufs

l*



A ufgebotes dieser Ehe in  U n g a rn  nicht verpflichtet, m it einem crvatisch-slavonischen, bezw. ausländischen Z e u g ­
nisse zu beweisen, dass seine Ehe nach dem Sonderrechte C ro a tie n -S la v v n ie n s  bezw. nach den Gesehen des 
V a te r lan d e s  der ausländischen erschließenden P a r te i  keinem H indernisse unterliege (§ 7!) der citierten In s tru c tio n ) . 
D e r  ungarische M atrik e lfü h re r hat daher die A n o rd n u n g  des A ufgebotes der im  § 1 der gegenw ärtigen V e r­
o rd n u n g  erw ähnten  E he n u r  d ann  zu verw eigern, w enn eines der in  den P u n k ten  1 b is  1 4  des § 7 der 

'J u s tiz -M in is te r ia l 'J n s tru c t io n  Z . 2 7 .2 4 3 /1 8 9 5  angeführten  H indernisse obw altet (§ 8 6 , Absatz 1 der citierten 
In s tru c tio n ) .

E s  ist selbstverständlich, dass, w enn die E rsch ließ end en  von ih re r ursprünglichen Absicht abweichend,
ihre Ehe in  U n g a rn  cingehen w ollten , dieselben verpflichtet w ären , vor S ch ließung  der Ehe d a s  fü r  den in
C ro a tie n -S la v o n ie n  gem eindezuständigen ungarischen S ta a ts b ü rg e r  oder fü r  die ausländische erschließende P a r te i  
nach 8§ 1 1 3  und  1 4 7  G . A . X X X I  vom J a h r e  1 8 9 4  und  nach § 51  G . A . X X X I I I  vom J a h r e  1 8 9 4  
nvthige Z e u g n is  oder aber die ans G ru n d  des § 1 1 3  G . A . X X X I  vom J a h r e  1 8 9 4  vom  kiinigl. u n g a r . 
Jn stizm in is te r ertheilte D isp en sa tio n  vorzulegen.

§ 5 .

D e r  Absatz 2 , •§ 1 1 3  G . A . X X X I  vom J a h r e  1 8 9 4  und  der Absatz 2 , § 4 9  G . A . X X X II I  
vom  J a h r e  1 8 9 4  verlangen fü r  die im  § 1 der gegenw ärtigen V ero rd n u ng  erw ähnten  Ehen bloß ein A u f­
gebot in  U n g a rn  u n d  ist es daher unzulässig, dass der ungarische M atrik e lfü h re r d as  durch ihn angeordncte 
A ufgebot solcher E hen au ßerh alb  U n g a rn s  im  Z eitnngsw ege vollziehe (§ 8 5 , Absatz 1 der citierten In s tru c tio n ) . 
D a s  A ufgebot der im  § 1 der gegenw ärtigen V ero rd n u ng  erw ähnten  E hen ist bloß durch A u sh an g  im  A m ts- 
lveale des ungarischen M a trik c lfü h re rs  und  am  Gem eindchanse, ferner in K lein- und  G roßgem einden außerdem  
noch m ündlich (§ 8 6 , Absatz 1 der citierten In s t ru c t io n ) ,  hingegen im  F a lle  des P u n k te s  4 , § 3  der gegen­
w ärtigen  V ero rd n u ng  bloß durch einm alige K undm achung im  A m tsb la tte  („ B u d a p e s t!  K ö z lö n y “ ) zu vollziehen 
(§ 4 9 , letzter Absatz G . A . X X X I I I  vom J a h re  1 8 9 4 , § 8 5 , letzter Absatz der citierten In s tru c t io n ) .

E s  ist selbstverständlich, dass, w enn  die E rsch ließenden  von ih re r ursprünglichen Absicht abweichend,
ih re  Ehe in  U n g a rn  cingehen w ollten, dieselben vorerst Nachweisen m üssten , dass d as  seitens des ungarischen
M a trik e lfü h re rs  angeordnete A ufgebot auch au ßerh alb  U n g a rn s  im Z eitungsw ege kungemacht w orden ist (§ 5 3  
G . A . X X X 1 I1  vom J a h re  1 8 9 4 , § 4 4  der citierten In s tru c tio n ) .

§ 6.

Ü brigens sind bei A n o rd n u n g  und  V vllzng des A ufgebotes der im § 1 der gegenw ärtigen V e r ­
o rd n un g  erw ähn ten  E hen  die 8§ 1 b is  4 6  der J n s t iz -M in is tc r ia l- Jn s trn e tiv n , Z .  2 7 .2 4 3 /1 8 9 5  zu beobachten 
(8 8 6  der citierten In s tru c tio n ) .

§ 7.

W en n  der ungarische M a trik e lfü h rc r uni den V ollzug der seitens ausländischer M a trik e lfü h re r 
(S tan d esb eam ten ) oder anderer zum  Eheaufgebote berechtigter ausländischer O rg a n e  angeordneten A ufgebote 
ersucht w ird , hauptsächlich deshalb , w eil eine der beiden eheschließenden P a r te ie n , die ihre Ehe im A u s lan d e  
cingehen w ollen, in  U n g a rn  ihren  ordentlichen Wohnsitz oder ih ren  A u fen th a ltso rt besitzt, so hat der ungarische 
M atrik e lfü h re r, w enn  a u s  dem Ersnchschreiben erhellt, dass keiner der E rsch ließ end en  in  U n g a rn  gem einde­
zuständ iger ungarischer S ta a ts b ü rg e r  ist, d as  A ufgebot w ährend der im Ersnchschreiben bezeichueten F r is t  oder 
M a n g e ls  einer solchen 14  T ag e  hindurch in  seinem A m tslvcale  au szuhäugen  und nach A b lau f der A u s h a n g ­
frist neben seiner U nterschrift u n d  dem A m tssiegel a u f dem Aufgebote sowohl den ersten a ls  auch den letzten 
T a g  des A u sh an g es wie auch den U m stand zu verm erken, ob ihm ein E heh indern is  und  welches, oder aber 
ein die freie E in w illig u n g  ansschließcnder U m stand zu r K e n n tn is  gelangt sei. Nach dem solcher A r t  sta ttge­
habten V ollzug sendet der ungarische M a trik e lfü h re r d as  A ufgebot dem ersuchenden O rg a n e  zurück.



W en n  d a s  Ersuchschreiben oder die vorhandenen Umstünde d a ra u f Hinweisen, dass die Eheschließenden 
oder einer derselben in U n g a rn  gemeindezuständige ungarische S ta a ts b ü rg e r  sind, so m uss der V ollzug der im 
Absätze 1 des gegenw ärtigen P a ra g ra p h e n  erw ähnten  R equisition  verw eigert w erden, m it H inw eis d a ra u f, dass 
die P a rte ie n  verpflichtet sind, sich persönlich oder durch ihren gesetzlichen V ertre te r oder durch ihren  speciellen 
B evollm ächtigten m ündlich oder schriftlich bei V orlage  a lle r zum  A ufgebote nöthigcn Schriftstücke an  den gem äß 
§ 3  der gegenw ärtigen V ero rd n u ng  zuständigen ungarischen M atrik e lfü h re r zu w enden, welcher im S in n e  der 
§§ 1 b is  () d a s  Eheaufgebot in  U n g a rn  anordnet und  fü r den V ollzug des A ufgebotes S o rg e  trä g t. W e n n  
jedoch dem Ersuchschreiben die nöthigen Schriftstücke (§  2  der gegenw ärtigen V ero rd n u ng ) beiliegen, ordnet der 
ungarische M atrik e lfü h re r d as  A ufgebot a n , sorgt fü r  dessen V ollzug und  verständig t d as  requirierende O rg a n  
von dem Ergebnisse. W en n  die S taa tsb ü rg ersch aft der Eheschließenden weder a u s  dem Ersuchschreiben noch 
a n s  den obw altenden U m ständen  ersichtlich ist, m uss d a s  requirierende ausländische O rg a n  davon verständig t 
w erden, dass dem Ersuchen in  U n g a rn  n u r  dann  F olge geleistet w erden könne, w enn erwiesen sein w ürde, dass 
keiner der E rsch ließenden  in  U n g a rn  gem eindezuständiger ungarischer S ta a ts b ü rg e r  sei, w ährend  im entgegen­
gesetzten F a lle  d as  im  vorhergehenden Absätze des gegenw ärtigen P a ra g ra p h e n  vorgeschriebene V erfah ren  zu 
befolgen w äre .

D ie  V erfügungen  des gegenw ärtigen P a ra g ra p h e n  müssen auch in  dem F a lle  angew endet w erden, 
w enn  d as  durch den ausländischen M atrik en fü h re r (S tand esb eam ten ) oder durch die zum Eheanfgebote berufenen  
anderen ausländischen O rg a n e  angeordnete A ufgebot von den P a rte ie n  selbst dem ungarischen M atrik e lfü h re r 
vorgewiesen w ird . I n  diesem F a lle  lä ß t jedoch der ungarische M atrik e lfü h re r d as  A ufgebot nach dessen V o ll­
züge bezw. die noch nvthw endigen M itth e ilu n g en  jener P a r te i  zukommen, welche d as  A ufgebot vorgelegt hatte. E s  
ist selbstverständlich, dass, w enn die E rsch ließ end en  von ih rer ursprünglichen Absicht abweichend, ihre Ehe in 
U n g a rn  eingehen w ollten, d as  außerhalb  U n g a rn s  angeordnete und  in  U n g a rn  bloß vollzogene A ufgebot nicht 
genügt und  die P a rte ie n  —  in so fe rn  sie vom Aufgebote nicht enthoben w urden (§ 9  der gegenw ärtigen 
V ero rd n u n g ) —  sich behufs A no rd n u n g  und  V ollzug des A ufgebotes ih rer Ehe gemäß der In s tru c t io n  
Z . 2 7 .2 4 3 /1 8 9 5  I .  M . a n  den ungarischen M atrik e lfü h re r wenden müssen.

D e r  V ollzug des A ufgebotes, welcher durch einen a u f  G ru n d  des P u n k te s  c des § 2 9  G . A . X X X I  
vom J a h re  1 8 9 4  und  § 7 9  G . A . X X X I I I  vom J a h re  1 8 9 4  vorgehenden diplomatischen V ertre te r oder 
C onsul der ö ste rr .-n n g a r. M onarch ie  oder dessen S te llv e r tre te r  angeordnet w urde, erfo lg t nicht im  S in n e  des 
gegenw ärtigen P a ra g ra p h e n , sondern nach dem I . Abschnitte des I I I .  T ite ls  der J n s tiz -M in is te r ia l- Jn s tru c tio n , 
Z . 2 7 .2 4 3 /1 8 9 5 .

§ 8.

D e r  § 5 7  G . A . X X X I I I  vom J a h r e  1 8 9 4  bestim m t, dass die D isp en sa tio n  vom A ufgebote 
seitens des ersten B eam ten  des M n n ic ip iu m s  und im V erw cigerungsfalle  seitens des königl. u n g a r . M in is te r s  
des I n n e r n  n u r  d an n  ertheilt w erden kann, w enn  die E rsch ließenden  persönlich, m ündlich oder in  beglaubigter 
Urkunde erklären, dass nach ihrem  besten W issen zwischen ihnen  keinerlei E heh indern is obw altet.

D ie  B eg lau b igu n g  einer solchen U rkunde zum  Zwecke der D isp en sa tio n  vom A ufgebote in  U n g a rn
in  B etreff der im  § 1 der gegenw ärtigen V ero rd n u ng  erw ähnten  E hen kann entw eder durch die zu r B e g la u ­
b igung  von N am ensunterschriften  (Handzeichen) überhaup t berufenen O rg a n e  oder aber durch jenen M a tr ik e l­
fü h re r (S tan d esb eam ten ), P rie s te r  oder R elig ionsvorsteher geschehen, vor welchem die E rsch ließende»  au ßerh alb  
U n g a rn s  die Ehe eingehen w ollen. B eim  Ansuchen um  D ispensa tion  vom Aufgebote müssen neben der im 
Absätze 1 des gegenw ärtigen P a ra g ra p h e n  erw ähnten  E rk lä ru n g  vorgelegt w erd en : die G eburtszeugnisse der 
E rsch ließende»  oder die denselben gleichwertigen Schriftstücke, ferner jene D ocilm ente, a u s  welchen erhellt, dass 
zwischen den E rsch ließenden  keinerlei E hch in d ern is  obw altet.

D e r  erste B eam te ist z u r D ispensa tion  vom Aufgebote com petent, w enn  der Amtssitz eines nach 
8 3  der gegenw ärtigen V ero rd n u ng  zuständigen ungarischen M atrik e lfü h re rs  sich in  seinem Amtsbezirke befindet.

W en n  zu r D isp en sa tio n  vom Aufgebote die ersten B eam ten  m ehrerer M u n ic ip ien  berechtigt w ären , 
können die Eheschließenden u n te r denselben freie W a h l treffen.
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D ie  D ispensa tion  vom Aufgebote sowohl, a ls  auch die aus G ru n d  der 88 7, 1 1 , 17 , 1 8 , 2 0 , 
2 3 , 2 4  und  1 1 3  G . A . X X X I  vom J a h r e  1 8 9 4 , bezw. §  51  G . A . X X X I I I  vom J a h re  1 8 9 4  erthcilten  
D ispensationen  sind stem pelfrei, hingegen unterliegen  die E ingaben  m it E r la n g u n g  einer D isp en sa tio n  von 
jedem B ogen  einer S te in p elg eb ü r von 5 0  kr. u n d  die B eilagen  von jedem S tück und  B ogen einer S tem p el- 
gebür von 1 5  kr. D a s  m it den Eheschließenden au f G ru n d  ih re r mündlich abgegebenen E rk lä ru n g  au fge­
nom m ene P ro toko ll d a rü b er, dass nach ihrem  besten W issen zwischen ihnen keinerlei E h eh in d ern is obw altet 
(§ 5 7  G . A . X X X I I I  vom J a h r e  1 8 9 4 )  ist stem pelfrei, fa lls  jedoch d a s  P ro toko ll auch d a s  Ansuchen um  
D isp en sa tio n  en th ä lt, un terlieg t d a s  P ro toko ll einer S te in p e lg eb ü r von 5 0  kr.

§  9.

I m  S in n e  des Absatzes 2 , § 5 9  G . A . X X X I I I  vom  J a h r e  1 8 9 4 , ertheilt in  dem F a lle , w enn  
der in  U n g a rn  gemeindezuständige ungarische S ta a ts b ü rg e r  im  A uslan d e  vor einer ausländischen B ehörde die 
E he eingehen w ill, die Bescheinigung d a rü b e r, dass gegen seine Ehe nach den Gesetzen seines V a te r lan d e s  kein 
H in d e rn is  obw alte t, der Ju stiz m in is te r  ans G ru n d  des A ufgebotszeugnisses des M a trik e lfü h re rs  oder ans G ru n d  
des Bescheides über die vom A ufgebote ertheilte B efre iun g . D em  an  den königl. umgar. Ju stiz m in is te r  zu 
richtenden und  von jedem B ogen einer S te in p elg eb ür von 5 0  kr. un terliegenden Gesuche um  eine solche B e ­
scheinigung sind —  a u ß e r 1 fl. S te m p e l oder B a rg e ld  fü r  diese letztere —  beizulegen: entw eder d a s  über 
den V ollzug des A ufgebotes nach vorhergegangenem , in  den §§ 1 b is  6  der gegenw ärtigen V ero rd n u n g  ge­
regelten V erfah ren  durch den ungarischen M a trik e lfü h re r la u t  F o rm u la re  12  der J u s tiz -M in is te r ia l- J n s tru c tio »  
Z .  2 7 .2 4 3 /1 8 9 5  ausgefertig te Z e u g n is  oder aber der Bescheid über die in  G em äßheit des § 8  der gegen­
w ärtigen  V ero rd n u n g  erlang te  D isp en sa tio n  vom A ufgebote; im  letzteren F a lle  überdies die G eburtszeugnisse
der Eheschlicßenden oder die denselben gleichwertigen Schriftstücke.

D ie  B eilagen  unterliegen  von jedem S tück und  B ogen einer S te in p elg eb ü r von 15  kr.

§ 10.

D e r § 14  G . A . X X V I vom J a h r e  1 8 8 1 , wonach jene P e rso n en , deren A rm u t m it einem 
(den G ebürenbestim m ungen P u n k t 12 , T ite l 8 5  entsprechend) beglaubigte» Zeugnisse erwiesen ist, S te m p e l­
freiheit bezüglich ih rer bei den G erich ts- und  V erw altungsbehörden  eingereichten Gesuche und  deren B eilagen  
genießen, findet auch a u f  die in  den §§ 8  und  9  der gegenw ärtigen V ero rd n u ng  erw ähnten  E ingaben  und 
deren B eilag en , sowie auch a u f die im Absätze 2 . des §  5 9  G . A . X X X I I I  vom  J a h re  1 8 9 4  erw ähnten  
Bescheinigungen A nw endung .

A u s län d e r werden a rm u tsh a lb e r der S tem pelfre ihe it n u r  in  dem F a lle  theilhaftig, w enn m it dem
S ta a te ,  dessen U nte rth an en  sie sind, diesbezügliche R eeiprocitä t besteht.

8 n -  .
D a s  nach F o rm u la re  1 2  der Ju s tiz -M in is te r ia l- Jn s tru c tio n  Z . 2 7 .2 4 3  c x  1 8 9 5  über den V ollzug 

des A ufgebotes der im § 1 der gegenw ärtigen V ero rd n u n g  erw ähn ten  Ehe durch den d as  A ufgebot a n o rd ­
nenden ungarischen M atrik e lfü h re r ausgestellte Z e u g n is , sowie die erthcilten  D isp en sa tio nen  vom  A ufgebote 
u n d  ü b erh aup t alle V erständ igungen  in Eheangelegenheiten, sind den P a r te ie n , fa lls  dieselben d aru m  u n te r 
B eigabe der Portospesen ansnchen, u n m itte lb a r im  W ege der P o s t zukommen zu lassen.

I n  diesen A ngelegenheiten, insbesondere bei D ispensa tionen  vom  Aufgebote, m uss rasch verfügt w erden.

§ 12.

I m  S in n e  des 8 77  G . A . X X X I I I  vom  J a h r e  1 8 9 4  ist die im A u s län d e  geschlossene E he e ines 
ungarischen S ta a ts b ü rg e r s  in  die vaterländischen M atrik e l n u r  dann  e inzn tragen , w enn  der G a tte  in  U n g a rn  
gem eindezuständiger ungarischer S ta a ts b ü rg e r  ist (§ 8 8  der citierten  In s tru c tio n ) .



D ie  au ßerh alb  U n g a rn s  geschlossene Ehe eines in  U n g a rn  gemeindezuständigen ungarischen m ä n n ­
lichen S ta a ts b ü rg e r s  m uss in die vaterländische M atrik e l jedenfalls eingetragen w erden, w enn die Eheschließung 
m it einem ordnungsm äßigen  M atrik e lau szu g  erwiesen ist, welcher durch die z u r V ornahm e der Eheschließung 
nach den am  O rte  und  zu r Z e it der Eheschließung geltenden Gesetzen zuständige bürgerliche oder confessionelle 
B ehörde ausgefertig t w urde (§  1113 G . A . X X X I  vom J a h r e  1 8 9 4 ).

E s  ist die ungarische staatsbürgerliche P flich t eines solchen G a tten , den o rd n un g sm äßig  a u sg e fe r­
tig ten  M atrik e lau szu g  über seine außerhalb  U n g a rn s  geschlossene Ehe jenem ungarischen M atrik e lfü rh er vorzu­
legen, in dessen Bezirk er w ohnt, oder in  E rm an g lu n g  eines W ohnsitzes gem eindezuständig ist.

D ie  E rfü llu n g  der im vorigen Absätze erw ähnten  P flich t ist jedoch nicht vonnöthen, w enn die 
E in tra g u n g  in  die vaterländische M atrik e l ans G ru n d  eines im  S in n e  der bestehenden in te rn a tio n a len  V erträg e  
amtlich überm ittelten  ausländischen M atrik e lau szu g es erfolgt (§ 78  G . A . X X X I I I  vom J a h r e  1 8 9 4 )."

III.

Dachtrag betreffend die Eintragung der Familiennamen in die Geburts-, Erannngs- 
und Sterbematrilren.

D u den im  kirchlichen V ero rd n u n g sb la tte  d d o . 15 . F e b ru a r  1 8 9 5  N r. 5 1 5 , V m itgetheilten 
W eisungen werden noch nachstehende D irectivbestim m ungen des hohen M in is teria le rlasses von 10 . M a i  1 8 8 3  
Z l .  1 5 2 4  (M. J . )  zu r D arnachachtung m itg e th e ilt:

„3 . B ei E rfo lgn n g  von M atrik enau szü g en  von den u n te r 2) e rw ähnten  M atrik enein trag un g en  
h a t w ieder der oben u n te r 1) aufgestellte G rundsatz volle A nw endung  zu finden, es ist daher in  solchen A u s ­
zügen sowohl die über W unsch der P a r te i  erfolgte geänderte Schreibweise des F am ilien n am en s , a ls  auch die 
in  der N am en srnb rik  der P a r te i  angemerkte frühere Schreibweise ersichtlich zu machen."

Hiebei werden die H erren  M atrik en fü h re r noch aufmerksam gemacht, dass die E in trag u n g en  der 
Schreibw eise der F am ilien n am en  nach M aß gab e  der gedachten D irectivbestim m ungen N am en sän d eru ng en  nicht 
beinhalten  dü rfen , da N am en sän d eru ng en  (V eränderungen  des Geschlechtsnamens) nach A no rdn u n g  der H of­
kanzlei-V erordnung  von 5 . J u n i  1 8 2 6  Z l .  1 6 2 5 5  (P ro v is . G . 8 . B a n d  8  N r . 8 0 ) beziehungsweise des 
S ta a tsm in is te r ia l-E r la s se s  vom 18 . M ü rz  1 8 6 6  Z l . 1 4 5 2  (L . G . u n d  V d g s .-B l. N r . 15  e x  1 8 6 6 ) n u r  in 
besonders rücksichtswürdigen F ü llen  bei unadeligen  P ersonen  von der politischen Landesstelle und bei adeligen 
P ersonen  vom hohen M in is te r iu m  des I n n e r n  bewilliget w erden können.

IV.

Erinnerung betreffs der Dfarrmeffe.
U ach  dem allgem einen Kirchengesetze ist jeder Seelsorgevorsteher (P fa r re r , P ro v iso r) verpflichtet, 

an  allen S o n n -  und  F esttagen  persönlich d as  heil. M essopfer fü r  seine P fa rrg em eind e  darzubringen . U n te r 
den Festtagen  sind nach der ausdrücklichen E rk lä ru n g  des H eiligen S tu h le s  (P iu s  IX ., „ A m a n tis s im i“ , 3 . M a i  
1 8 5 8 ) alle durch die B u lle  U rb a n s  V II I . „ U n iv e rs a  p e r  o rd e rn “ festgesetzten F eiertage zu verstehen. V on 
dieser V erpflichtung entbindet selbst ein m inderes Einkom m en des S eelso rgers nicht, es sei denn, dass er eine 
eigene diesbezügliche D isp e n s  erhalten  hätte. E s  d a rf aber auch die E r fü llu n g  dieser V erpflichtung nicht nach 
eigenem -Ermessen a u f andere T ag e  verlegt w erden. B enedict X IV . erklärt in seiner C onstitu tion  „C um  §em- 
p e r “ : „ Q u ia  v e ro  p ro p r ia  n o n n u m q u a m  e x p e r ie n tia  s a t is  ag n o v im u s , a liq u o s  esse  P a ro c h o s  ad eo  p a u ­
p e re s , u t fe rm e  e x  e le em o sy n is , q u a s  a  F id e lib u s  p ro  M issa ru m  c e leb ra tio n e  a c c ip iu n t, v iv e re  c o g a n tu r  ; 
eos v e ro  q u i, E c c le s ia  P a ro c liia li  v a c a n te , a d  a n im a ru m  c u ra m  e x e rc e n d a m , su b  V icarii scu  O econom i 
n o m in e , d e p u ta n tu r ,  a l iq u ib u s  in  locis  a d e o  il lib e ra li te r  t r a c ta r i ,  u t e x ig u i re d d itu s  ip sis  c o n s titu ti , c t 
p a u c a  in c e r ta  e m o lu m e n ta  e isd e m  o b v e n ie n tia , a e g re  a d  eo ru m  v ita e  n e c e s sa r ia  su ffic ian t ; q u o d  iis  
q u o q u e  n o n  ra ro  e v e n ire  so le t, qu i in  a liq u ib u s  E cclesiis , l ia b itu a li c u ra  a p u d  a lio s  m a n e n te , a c tu a l i
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tantum exercitio sunt addicti. Proindcquc cum istis severe nimis agi videretur, si diebus festis, quibus 
potissimum huiusmodi occasio se offert, eisdem vetitum esset, eleemosynam pro applicatione Missae 
recipere: idcirca Nos tam istorum, quam illorum inopiam summopere miserantes, eisdemque, quantum 
Nobis integrum est, consulere volentes; quamvis, ut supra dictum est, omnes et singuli praedicti te­
neantur, diebus festis Missam pro Populo celebrare et applicare; attamen, quod pertinet ad praedictos 
Parochos ègentes, unicuique vestrum (i. e. Episcopis) facultatem concedimus, cum iis, quos r e v e r a  
tales esse noveritis, opportune dispensandi, ad hoc, ut etiam diebus festis huiusmodi, eleemosynam ab 
aliquo pio offerente recipere et ipso Sacrificium applicare, quatenus id ab eo requiratur, libere et licite 
possint et valeant; dummodo ad necessariam Populi commoditatem, in ipsa Ecclesia Parodiiali Missam 
celebrent; ea tamen ad lecta conditione, ut tot Missas infra hebdomadam pro Populo applicent, quot 
in diebus Festis, infra eamdem hebdomadem concurrentibus iuxta peculiarem intentionem alterius pii 
Benefactoris obtulerint“.

Nach bem W o rtla u te  dieser C onstitu tion  ist also n u r  die A rm u t des P f a r r e r s ,  bzw. P ro v iso rs , 
a l s  der einzige von der Kirche anerkann te  G ru n d  zu r U ebertragung  der P farrm esse au f einen anderen W ochen­
tag  zu betrachten und hat n u r  der Bischof vom P ap s te  die G e n e ra l-F a e u ltä t, betreffenden F a lle s  zu d isp en ­
sieren. D a h e r  kann weder der P fa r r e r  selbst a u s  eigener V ollm acht die P farrm esse beliebig verlegen, noch d a rf 
der Bischof a n s  einem anderen  G ru n d e  dispensieren, a ls  in  Berücksichtigung der A rm u t und  des m angelnden  
U n te rha ltes  des B itts te lle rs . E s  m ögen also jene P fa rrv v rs teh er und P ro v iso ren , welche eine diesbezügliche 
E r la u b n is  zn r U ebertragung  der P farrm esse in g enan n ter Weise wünschen und  noch nicht besitzen, sich bittlich 
a n  d a s  f.-b . O rd in a r ia t  wenden und  ih r Gesuch in oben erörtertem  S in n e  begründe».

V.

Diöcesan-Nachrichten.
I n v e s t ie r t  wurde Herr M arcus Cernito, Stadlpfarrvicar ili Pettau, auf die Pfarre S t. Nikolaus iit Lichtcuwald.
B e ste llt wurde Herr Franz Šalamon als Stadlpfarrvicar in Pettau.
W ic d e ra n g rs tc l l t  wurde als Kaplan itt Lichtcuwald der gewesene Provisor Herr Alois Šuta.
Übersetzt wurden die Herren Kapläne: Franz Cerjak nach S t. Marxen bei Pettini; Jakob Črnec nach Peilenstein; 

Johanu Kansky nach S t.  Urban bei P e tta u ; Andreas Iveček nach S t.  Peter bei Radkersburg; Josef Kolarič mich Reichenburg; 
Franz Moravec nach P e tta u ; Johann M unda nach S t. Beneideten in W. B. ; Anton Podvinski nach S t. Ruprecht ob Tüffer und 
Bartholoiuä Stabui- nach S t. Lorenze» ob M arburg.

F. V. L a v a n t e r  O r d i n a r i a t  in M a r b u r g ,
am  2 5 . M m  1 8 96 .

Fürstbischof.

D rill i der S t .  iLyrlllui-Äiichdruckerki in  M arb u rg .


